Néologismes et autres termes nécessitant des explications

aharwa adj. ”ayant de la colère; colérique, emporté”; pl. aharwë
ahyánië ”a changé”, suggestion d'une forme du parfait du verbe ahya- (avec insertion du -n du passé ahyanë, PM:395)

aiqua pron. ”quelque chose”

airimo nom ”prêtre”

alasta- vb. ”réjouir”

alcarya- vb. ”glorifier”, passé alcaryanë
anirta, voir irta
antolatta nom ”bride”

anwatië nom ”croyance, foi” (maurë…anwatiéva, ”besoin …de foi”, 13:10)

apantalë nom ”révélation” 

Armaherdon nom ”Armageddon”

arnúro nom ”compagnon de service, co-serviteur”

assáro nom ”absinthe”

aurepaityalë nom ”salaire journalier ” (comparer paityalë)

avaista- vb. ”maudire”, passé avaistanë, participe passé avaistana

calmatarma nom ”chandelier”

canquëan nombre cardinal ”quarante”

cantil nom ”carré” 

cempapië nom ”tremblement de terre”

cendar nom ”lecteur”

cénelóra adj. ”privé de la vue, aveugle”

cílina participe passé ”élu” (pl. nominal cílinar, ”les élus ”)

cirihta- vb. ”récolter”

corya- vb. ”encercler, entourer”

culmírë nom ”sardoine”

ehépië, voir hep-
eldenen, instr. de eldë, pronom extrapolé pour le pluriel  “vous”

elmendëa adj. ”merveilleux”, pl. elmendië
eltë pron. ”ils” (emphatique)

enenquean nombre cardinal ”soixante”

erénië, voir ren-

Erutercáno nom ”héraut de Dieu; prophète”; fém. Erutercánë ”prophétesse”

eryë pron. ”il” (emphatique)

estolië nom ”camp”

etelelya- vb. ”avancer ” (passé etelendë)

etequet- vb. ”confesser” 

eterama- vb. ”pousser un cri ”, passé eteramnë

etyaldarë nom ”église, congrégation”; pl. etyaldari, datif pl. etyaldarin
fairavë adverbe ”spirituellement ”

fanorcarnë (racine -carni-) nom ”sardoine”

fel- vb. ”sentir”, présent continu féla, passé fellë
fillannë nom ”toile à sac”

findorë (findori-) nom ”orge”

hairië nom ”distance”; hairiessë + génitif ”à la distance de …” (14:20)

haita- vb. ”enlever, ôter, essuyer” (futur haituva, participe passé haitana, pl. haitanë)

heldië nom ”nudité”

helexë nom ”grêle”

helissar nom ”améthyste”

Hellenya adj./nom ”grec” (comme nom = le grec (langue))

hempë, voir hep-

hep- vb. ”garder”, passé hempë, parfait ehépië, impératif hepa
Heverya adj./nom ”hébreu” (comme nom = l'hébreu (langue))

hluc- vb. ”avaler”; passé hluncë

hurindo nom ”menteur”

hurutercáno nom ”mensonge-héraut, faux prophète” (jeu de mot par rapport à Erutercáno)
hyólamo nom ”trompettiste” (gén. pl. hyólamoron)

hyúlë nom ”hyacinthe” (joyaux, pierre précieuse)

ilihtië, voir lihta
ilmalda nom ”huile-arbre” = olivier.

imbacindë nom ”catin, prostituée”

irta adj. ”précieux”; anirta ”très précieux”

Israelindi pl. nom ”Enfants d'Israel”

laimaril nom ”émeraude”

laitië nom ”honneur”

lancoa nom ”tente”, gén. sg. lancavo

landalóra adj. ”sans frontière, sans limite”

lantasar (racine lantasard-, mais pas ici) nom ”pierre d'achoppement ” 

lapsarwa adj. ”enceinte”

lesta- vb. ”mesurer”

lihta nom ”sceau, cachet” (gén. lihto), aussi lihta- vb. ”sceller”, parfait ilihtië, participe passé lintaina(r) ”ceux qui sont scellés”

limpehramba nom ”pressoir” 

limpunqua adj. ”ivre” (intoxiqué), pl. limpunquë
london (londond-) nom ”tonnerre”

luicarnë (luicarni-) adj./nom ”violet, pourpre”

lúmeperta nom ”demi-heure”

malatsar nom ”chrysolithe”

mán nom ”manne” (hébreu mân), génitif máno
marienómë nom ”lieu de séjour”

minyávë nom ”premier fruit”

Mirrandor nom “Egypte”

miuta- vb. ”vomir”

mordolóra adj. ”sans tache, immaculé” (pl. mordolórë)

morita- vb. ”assombrir, obscurcir”, ici seulement comme participe passé morinta (au pl. morintë) ”assombri”

mortavar nom ”ivoire”

mulondo nom ”meule ”

nainima adj. ”lamentable”

naityalë nom ”honte”

nammírë nom ”jaspe”

nananta- vb. ”rendre ”, passé nanánë
nantul- vb. ”revenir ”

nastaro nom ”scorpion”

nehtumneltë vb. ”ils allaient tuer” (neht(a)-umne-ltë)
nesta- vb. ”guérir, participe passé nestaina; gérondif au datif dans la phrase i nestien i nóriva ”pour la guérison des nations” (22:2)
Nicolaiyar (gén. pl. -on) nom ”Nicolaïtes” (une secte chrétienne hérétique)

nië vb. ”être” (gérondif/infinif de ná)

nindornë nom ”palmier”

ninquima nom “bois de senteur” (gén. ninquimo)

nisquë nom ”encens”

nisquema nom ”vase d'encens”

níta- vb. ”pleurer"
nolya- vb. ”apprendre”

nomner vb. ”allaient être” (avec nomne- pour ancien *ná-umne-)

nyanda- vb. ”ronger, grignoter”

omacië nom ”stock” (marchandises à vendre)

ontalë nom ”création”

ortur- vb. ”conquérir”, passé orturnë, parfait orutúrië, futur orturuva (orturuvaryet ”il les conquérra”, 11:7), participe ortúrala, gérondif au datif orturien, inf. avec l'objet en suffixe orturitat ”de les conquérir” (13:7)

orvamir nom ”chrysoprase”

os prép. ”sur, autour”

ostimmir nom ”agate”

pahta- vb. ”fermer”, passé pahtanë (gérondif au datif dans la phrase hérë pahtien ”l'autorité pour fermer”, 11:6)

paityalë nom ”récompense ” (cf. aurepaityalë)

parahta- vb. ”sécher”, participe passé parahtaina
pásë nom ”lin”

patil nom ”clé”

perlauca adj. ”tiède” (moitié-chaud)

perranga nom ”coudée”

picara (racine picaráv-, pas ici) nom ”léopard”

pië-ilma nom ”huile d'olive” (lit. ”baie-huile”); gén. pië-ilmo

quaihúmë nombre cardinal ”myriade, 10,000”; quaihúmi quaihúmion ”myriades de myriades”

quasta- vb. ”secouer”, ici comme participe passé quastaina ”secoué”

quer- vb. ”tourner” (ici souvent employé pour = repentir)

quilta- vb. ”ceinturer” (cf. nom attesté quilta- ”ceinture, gaine”)

rantarwa adj. ”ayant une part” (dans quelque chose)

raxëa adj. ”dangereux, malveillant”

relyávë nom ”figue”; relyávalda ”figuier”

ren- vb. ”se souvenir”, passé rennë, parfait erénië
restandië nom ”stade”, gén. pl. restandiéron (14:20). (Ancienne mesure de longueur, variant selon les lieux, de 600 pieds grecs en moyenne, soit environ 185 mètres)
saita- vb. ”enseigner”; saitië nom ”enseignement”

salpat duel nom ”paire de balances” (forme duelle de salpa ”coupe”)

salquecápo nom ”sauterelle”

sanyemat (-matt-) nom ”dîner, repas du soir”

sarnunta nom ”diadème”

sénë, voir séya-

séya- vb. ”sembler, paraître”, passé sénë
sinar pron. ”ces”, pluriel de sin(a)

sinilë nom ”topaze”

sistë (sisti-) nom ”ulcère”

sov- vb. ”nettoyer”

talmondo nom ”pierre de fondation”

ter- vb. ”percer”

tératië nom ”correction”

tercan- vb."déclarer (publiquement” (comme héraut, tercáno)

tercénima adj. ”transparent”
tercol- vb., au parfait seulement terocólië: “endurer”

terhasta- vb. ”détruire”; gérondif terhastië ”destruction”

tiuma nom ”raisin”

toluparma nom ”rouleau”

torya- vb. ”renforcer”

tyastalë nom ”test”

tyer- vb. ”adorer”

tyul- vb. ”se tenir debout”; passé tyullë, participe tyúlala 

úanwatála(r) participe utilisé comme nom ”les non-croyants”

úfaila adj. ”injuste”, úfailië nom ”injustice”

ulquet- vb. ”parler mal de; calomnier, accuser”, ulquéto nom ”calomniateur, accusateur ”

únië nom ”pauvreté”

unquámë nom ”peste, épidémie”

úpuhta- vb. “forniquer", passé úpuhtanë

úpuhtalë nom ”fornication”

úpuhtando nom ”fornicateur”

úquen pron. ”personne ”

ussar (ussard-) nom ”soufre ”

útulya- vb. ”tromper”

vac- vb. ”vendre”

vatta- vb. ”piétiner, marcher dessus”; futur vattuva; participe passé vattaina ”piétiné” (14:20)

vennolóra adj. ”sans époux” = veuve
vetta- vb. “témoigner”, passé vettanë
vettamo nom ”témoin” 
vettië nom ”témoignage”; vettiénen, forme instrumentale ”en raison du témoignage”

veumë nom ”service”

veuya- vb. ”servir”, futur veuyuva
yac- vb. ”sacrifier”; participe passé yácina (pl. -në)

yangwa nom ”autel”

yomencoa nom ”synagogue” (maison de réunion)

yucílëa adj. ”double tranchant”

yuhta- vb. ”utiliser”, passé yuhtanë
yúquëan nombre cardinal ”vingt”

Yúra nom ”Juif”

